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[Text]
Mr. Evans: I cannot tell you that.
The Chairman: I mean, they do not use the same kind 

of data processing facilities; they do not use the same data 
centres. As a matter of fact, you contract in each major 
centre of the country for a data centre and one institution 
runs the data centre for everybody in that location.
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Mr. Evans: That is true, but when it gets to the branch 
level, Mr. Chairman. . . the cheque has to come back to 
the branch level at some point.

The Chairman: It goes to the data centre, and each 
institution is part of data centre costs and that type of 
thing. You can tell us what the cost of running those data 
centres are, can you not?

Mr. Evans: I cannot tell you that.
The Chairman: Can your members not tell you?

Mr. Evans: I presume my members could, but I 
presume the bankers’ members could, too.

The Chairman: We will get to them yet. We have one 
of the majors coming in next. We just thought maybe if 
they were here they would be able to get ready for the 
question.

Mr. McCrossan: Mr. Chairman, on a minor point of 
order, I had the privilege of testifying before this
committee when the witness was the chairman, and I was 
allowed to make my submission.

The Chairman: I know, but he was a soft chairman. 
Besides, he is finished anyway. Are you finished?

Mr. Evans: If you keep on going like that, Mr.
Chairman, I am certain to be finished before long.

The Chairman: We will let you finish what you have to
say.

Mr. Evans: I can remember doing this, yes.
What I wanted to point out, Mr. Chairman, is that I am 

sure you will find fault with the way it has been done
from previous experience. I would point out that all we
were trying to do here is indicate the kinds of procedures 
that occur at the branch level for the institution associated 
with some of these services—safe deposit boxes, non- 
magnetically encoded cheques, returned items, NSF 
cheques and, finally, paying utility bills—and what is 
involved.

As I say, I cannot give you specific costs because 1 
represent 35 different trust companies, some of which 
have assets of $50 million and others of which have assets 
of $26 billion. So my institutions range in size from very, 
very small to very large, and the procedures they follow in 
handling these different kinds of items are going to vary

[Translation]
M. Evans: Je ne suis pas en mesure de vous le dire.
Le président: J’entends par là qu’elles n’utilisent pas le 

même type de système de traitement des données, pas plus 
que les mêmes centres de données. En fait, dans chaque 
principale ville du pays, vous passez un marché pour un 
centre de données qu’administre un organisme pour tous 
les utilisateurs de la région.

M. Evans: C'est vrai, mais au niveau de la succursale, 
monsieur le président. . . le chèque doit y revenir à un 
moment donné.

Le président: Il parvient au centre des données, dont 
les coûts sont payés en partie par chaque institution. Vous 
pouvez nous dire ce que coûte le fonctionnement de ces 
centres, n’est-ce pas?

M. Evans: Non.
Le président: Vos membres ne peuvent-ils pas vous le 

dire?
M. Evans: Ils pourraient sans doute le faire, tout 

comme les membres des associations de banquiers.
Le président: Nous ne les avons pas encore entendus. 

L’une des principales banques va comparaître bientôt. 
Nous avons pensé qu’ici, elle pourrait se préparer à la 
question.

M. McCrossan: Monsieur le président, j’invoque le 
Règlement sur un point mineur; j’ai eu le privilège de 
témoigner devant le Comité lorsque le témoin en était le 
président, et j’avais été autorisé à présenter mon exposé.

Le président: Je sais, mais il n'était pas sévère comme 
président. De plus, il ne l’est plus maintenant. Avez-vous 
terminé?

M. Evans: Si vous continuez de la sorte, monsieur le 
président, je suis certain d’en avoir terminé très bientôt.

Le président: Nous vous laisserons finir ce que vous 
avez à dire.

M. Evans: Je faisais la même chose, je m’en souviens.
Ce que je voulais dire, monsieur le président, c’est que 

je suis sûr que vous critiquerez la façon dont les choses se 
faisaient auparavant. Nous voulions simplement expliquer 
les procédures utilisées au niveau des succursales pour les 
institutions associées à certains de ces services—coffres de 
sécurité, chèques sans codage magnétique, effets retournés, 
chèques sans provision, et finalement, le paiement des 
factures de services publics—avec tout ce que cela 
implique.

Encore une fois, je ne peux pas vous donner de coûts 
précis, car je représente 35 différentes sociétés de fiducie, 
dont certaines détiennent des actifs de 50 millions de 
dollars et d’autres de 26 milliards de dollars. Mes 
institutions vont donc des très petites aux très grandes, et 
les procédures qu’elles utilisent pour ces différentes


